
1300

0732/0040732/004

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

DOC 54 DOC 54 

29 januari 2015 29 janvier 2015

TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE
VERGADERING EN AAN DE KONING TER 

BEKRACHTIGING VOORGELEGD

TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE 
ET

SOUMIS À LA SANCTION ROYALE

KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS
Stukken:
Doc 54 0732/ (2014/2015):
001:  Wetsontwerp.

002: Verslag.

003: Tekst aangenomen door de commissie.

004:  Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan 

de Koning ter bekrachtiging voorgelegd.

Zie ook:

Integraal verslag:
29 januari 2015.

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS
Documents:
Doc 54 0732/ (2014/2015):
001:  Projet de loi.

002: Rapport.

003: Texte adopté par la commission.

004:   Texte adopté en séance plénière 

 et soumis à la sanction royale.

Voir aussi:

Compte rendu intégral:
29 janvier 2015.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende wijziging van het koninklijk besluit 
van 21 juni 2004 betreffende de toekenning 
van de exploitatielicentie van de luchthaven 

Brussel-Nationaal

modifiant l’arrêté royal du 
21 juin 2004 octroyant la licence 

d’exploitation de l’aéroport de 
Bruxelles-National



0732/004

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

2 DOC 54 

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 54 0000/000:   Document parlementaire de la 54e législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral 
CRABV: Compte Rendu Analytique 
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le 

compte rendu intégral et, à droite, le compte rendu 
analy tique traduit des interventions (avec les an-
nexes) 

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2

1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.lachambre.be
courriel : publications@lachambre.be

Les publications sont imprimées exclusivement sur du papier certifi é FSC

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

De publicaties worden uitsluitend gedrukt op FSC gecertifi ceerd papier

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
VB : Vlaams Belang
cdH : centre démocrate Humaniste
FDF : Fédéralistes Démocrates Francophones
LDD : Lijst Dedecker
MLD : Mouvement pour la Liberté et la Démocratie
INDEP-ONAFH : Indépendant-Onafhankelijk

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 54 0000/000:  Parlementair document van de 54e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag 
CRABV: Beknopt Verslag
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) 



0732/004

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

3

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 52 van het koninklijk besluit van 21 juni 2004, 
betreffende de toekenning van de exploitatielicentie van 
de luchthaven Brussel-Nationaal, gewijzigd bij het konin-
klijk besluit van 12 mei 2011, wordt vervangen als volgt:

“Art. 52. § 1. De houder leidt de meerjarige raadple-
ging van de gebruikers in uiterlijk veertien maanden 
en veertien dagen vóór het begin van de gereguleerde 
periode of veertien maanden en veertien dagen vóór 
de datum waarop de krachtens artikel 45 toegepaste 
herziening van kracht wordt, door het verspreiden van 
de informatiedocumenten bedoeld in artikel 53 en door 
alle deelnemers bijeen te roepen voor de raadplegingen. 

§ 2. De raadplegingen over de tarieven van de gere-
guleerde activiteiten eindigen uiterlijk tien maanden en 
veertien dagen vóór het begin van de gereguleerde 
periode waarop de raadpleging betrekking heeft of tien 
maanden en veertien dagen vóór de datum waarop de 
krachtens artikel 45 toegepaste herziening van kracht 
wordt. 

§ 3. Uiterlijk zeven dagen na het einde van de raad-
plegingen zoals bedoeld in § 2 worden de gebruikers 
in kennis gesteld van de defi nitieve formule voor de 
tariefcontrole en het tariefsysteem. Binnen dezelfde 
termijn publiceert de houder van een exploitatielicen-
tie de defi nitieve formule voor de tariefcontrole en het 
tariefsysteem in zijn gebruiksvoorwaarden. 

§  4. Indien de economisch regulerende overheid 
wijzigingen eist van de formule voor de tariefcontrole, 
in toepassing van artikel 34, §  3 van het koninklijk 
besluit van 27 mei 2004 betreffende de omzetting van 
Brussels International Airport Company (B.I.A.C.) in een 
naamloze vennootschap van privaatrecht en betreffende 
de luchthaveninstallaties, of van het tariefsysteem, in 
toepassing van artikel 35, § 2 van het koninklijk besluit 
van 27 mei 2004 betreffende de omzetting van Brus-
sels International Airport Company (B.I.A.C.) in een 
naamloze vennootschap van privaatrecht en betreffende 
de luchthaveninstallaties, dient de houder van de exploi-
tatielicentie de geëiste wijzigingen van de formule voor 
de tariefcontrole of het tariefsysteem te publiceren in zijn 
gebruiksvoorwaarden uiterlijk drie maanden voor het 
begin van de gereguleerde periode of drie maanden voor 
de datum waarop de krachtens artikel 45 toegepaste 
herziening van kracht wordt. 

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

L’article 52 de l’arrêté royal du 21 juin 2004 octroyant 
la licence d’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-
National, modifi é par l’arrêté royal du 12 mai 2011, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 52. § 1er. Le titulaire initie la consultation plu-
riannuelle des usagers au plus tard quatorze mois et 
quatorze jours avant le début de la période de régulation 
ou quatorze mois et quatorze jours avant la date d’entrée 
en vigueur de la révision appliquée en vertu de l’article 
45, en diffusant les documents d’information visés à 
l’article 53 et en convoquant tous les participants aux 
consultations. 

§ 2. Les consultations sur les tarifs des activités régu-
lées se terminent au plus tard dix mois et quatorze jours  
avant le début de la période de régulation sur laquelle 
porte la consultation ou dix mois et quatorze jours avant 
la date d’entrée en vigueur de la révision appliquée en 
vertu de l’article 45. 

§ 3. Au plus tard sept jours après la fi n des consul-
tations visées au § 2, les usagers sont informés de la 
formule de contrôle tarifaire défi nitive et du système 
tarifaire. Dans ce même délai, le titulaire de la licence 
d’exploitation publie la formule de contrôle tarifaire 
défi nitive et le système tarifaire dans ses conditions 
d’utilisation. 

§  4. Si l’autorité de régulation économique exige 
des modifi cations de la formule de contrôle tarifaire 
en application de l’article 34, § 3 de l’arrêté royal du 
27 mai 2004 relatif à la transformation de Brussels Inter-
national Airport Company (B.I.A.C.) en société anonyme 
de droit privé et aux installations aéroportuaires ou du 
système tarifaire en application de l’article 35, § 2 de 
l’arrêté royal du 27 mai 2004 relatif à la transformation 
de Brussels International Airport Company (B.I.A.C.) en 
société anonyme de droit privé et aux installations aéro-
portuaires, le titulaire de la licence d’exploitation publie 
les modifi cations exigées de la formule de contrôle 
tarifaire ou du système tarifaire dans ses conditions 
d’utilisation au plus tard trois mois avant le début de 
la période de régulation ou trois mois avant la date 
d’entrée en vigueur de la révision appliquée en vertu 
de l’article 45.
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§ 5. Alle luchtvaartmaatschappijen werkzaam op de 
luchthaven Brussel-Nationaal worden in kennis gesteld 
van de herziening of de invoering van nieuwe tarieven 
uiterlijk drie maanden vóór hun invoering, met name 
om de aanpassing van de reserveringssystemen toe 
te laten.”

Art. 3

In artikel 53bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 12 mei 2011, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Ingeval het jaarlijks overleg de elementen behan-
delt zoals beschreven in artikel 53bis, § 1, tweede lid, a), 
kan de houder een voorstel formuleren tot het wijzigen 
van de formule voor de tariefcontrole. Er bestaat een 
akkoord over de door de houder voorgestelde wijziging 
wanneer hierover tussen de partijen betrokken in het 
overleg geen meningsverschil bestaat, zoals bedoeld 
in artikel 55, § 1. 

Indien een meningsverschil wordt vastgesteld, wordt 
artikel 55, § 4, b), c) of d) toegepast.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Ingeval het jaarlijks overleg de elementen behan-
delt zoals beschreven in artikel 53bis, § 1, tweede lid, b), 
kan de houder een voorstel formuleren tot het wijzigen 
van de tarieven en/of het tariefsysteem. Er bestaat een 
akkoord over de door de houder voorgestelde wijziging 
wanneer hierover tussen de partijen betrokken in het 
overleg geen meningsverschil bestaat, zoals bedoeld 
in artikel 55.

Indien een meningsverschil wordt vastgesteld, wordt 
artikel 55, § 4, b), c) of d) toegepast.”.

Art. 4

In artikel 55 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 12 mei 2011, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Er bestaat een akkoord over de formule voor 
de tariefcontrole en het tariefsysteem en hun jaarlijkse 
evolutie wanneer de economisch regulerende overheid 
geen melding heeft gekregen, binnen de in § 3 vermelde 
termijn van een met redenen omkleed meningsverschil 

§ 5. Toutes les compagnies aériennes opérant à l’aé-
roport de Bruxelles-National reçoivent la notifi cation de 
la révision ou de l’introduction de nouveaux tarifs au plus 
tard trois mois avant leur introduction, notamment afi n 
de permettre l’adaptation des systèmes de réservation.”

Art. 3

À l’article 53bis du même arrêté, inséré par l’arrêté 
royal du 12 mai 2011, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Dans le cas où la concertation annuelle traite 
des éléments tels que décrits à l’article 53bis, §  1er, 
alinéa 2, a), le titulaire peut formuler une proposition de 
modifi cation de la formule de contrôle tarifaire. Il existe 
un accord sur la modifi cation proposée par le titulaire s’il 
n’existe pas de désaccord entre les parties concernées 
par la concertation, comme visé à l’article 55, § 1er. 

Si un désaccord est constaté, l’article 55, § 4, b), c) 
ou d) s’applique.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Dans le cas où la concertation annuelle traite des 
éléments tels que décrits à l’article 53bis, § 1er, alinéa 
2, b), le titulaire peut formuler une proposition de modi-
fi cation des tarifs et/ou du système tarifaire. Il existe un 
accord sur la modifi cation proposée par le titulaire s’il 
n’existe pas de désaccord entre les parties concernées 
par la concertation, comme visé à l’article 55.

Si un désaccord est constaté, l’article 55, § 4, b), c) 
ou d) s’applique.”.

Art. 4

À l’article 55  du même arrêté, modifi é par l’arrêté 
royal du 12 mai 2011, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Il y a accord sur la formule de contrôle tarifaire et 
le système tarifaire et sur leur évolution annuelle lorsque 
l’autorité de régulation économique n’a pas reçu, dans le 
délai mentionné au § 3, de notifi cation d’un désaccord 
justifi é, émise par au moins un usager de l’aéroport, 
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vanwege minstens één gebruiker van de luchthaven, 
ongeacht of deze gebruiker heeft deelgenomen aan de 
raadpleging bedoeld in artikel 52, § 1.”;

2° In paragraaf  2 wordt de bepaling onder b) ver-
vangen als volgt: 

“b) De bepalingen van dit besluit of het koninklijk 
besluit van 27 mei 2004 betreffende de omzetting van 
Brussels International Airport Company (B.I.A.C.) in een 
naamloze vennootschap van privaatrecht en betreffende 
de luchthaveninstallaties werden niet geëerbiedigd.”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Indien een gebruiker van de luchthaven Brussel-
Nationaal de door de houder van een exploitatielicentie 
voorgestelde defi nitieve formule voor de tariefcontrole 
of het tariefsysteem weigert, dient deze gebruiker, 
binnen de dertig dagen die volgen op de kennisgeving 
van de defi nitieve formule voor de tariefcontrole of het 
tariefsysteem door de houder aan de gebruikers, bij 
een aangetekende zending met ontvangstbewijs, aan 
de economisch regulerende overheid, een met redenen 
omkleed verzoekschrift te richten. Dit verzoekschrift 
bevat, op straffe van nietigheid, het onderwerp en de 
exhaustieve opsomming van de ingeroepen middelen 
die de gebruiker ter ondersteuning van zijn weigering 
ontwikkelt.

De economisch regulerende overheid dient het 
verzoekschrift binnen zeven dagen ter kennis te geven 
aan de houder van een exploitatielicentie die binnen 
dertig dagen zijn opmerkingen op het verzoekschrift bij 
een aangetekende zending met ontvangstbewijs kan 
laten gelden.

De economisch regulerende overheid is verplicht de 
betrokken partijen te raadplegen alvorens een beslissing 
te nemen. Ze laat met name aan elke partij toe om kennis 
te nemen van de argumenten van de andere partijen. 

De economisch regulerende overheid neemt zo spoe-
dig mogelijk en, in ieder geval, binnen vier maanden 
na de ontvangst van het verzoekschrift, een defi nitieve 
beslissing over de middelen ontwikkeld door de gebrui-
ker. Deze termijn kan in uitzonderlijke en naar behoren 
onderbouwde gevallen met twee maanden worden ver-
lengd. De economisch regulerende overheid neemt, bin-
nen vier weken na de ontvangst van het verzoekschrift 
een voorlopige beslissing aangaande het van kracht 
worden van de wijziging van de luchthavengelden, tenzij 
binnen dezelfde termijn een defi nitieve beslissing kan 
worden genomen.”.

indépendamment de la participation de cet usager à la 
consultation visée à l’article 52, § 1er.”;

2° dans le paragraphe 2, le point b) est remplacé par 
ce qui suit: 

“b) Les dispositions du présent arrêté ou de l’arrêté 
royal du 27  mai  2004  relatif à la transformation de 
Brussels International Airport Company (B.I.A.C.) en 
société anonyme de droit privé et aux installations 
aéroportuaires n’ont pas été respectées.”;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Si un usager de l’aéroport de Bruxelles-National 
refuse la formule défi nitive de contrôle tarifaire ou le 
système tarifaire proposé par le titulaire de la licence 
d’exploitation, cet usager adresse, dans les trente jours 
qui suivent la notifi cation de la formule défi nitive de 
contrôle tarifaire ou du système tarifaire par le titulaire 
aux usagers, par envoi recommandé avec accusé de 
réception, à l’autorité de régulation économique une 
requête motivée. Cette requête contient, à peine de 
nullité,  l’objet et l’énumération exhaustive des moyens 
invoqués par l’usager à l’appui de son refus.

L’autorité de régulation économique notifi e, dans les 
sept jours, la requête au titulaire de la licence d’exploi-
tation qui, dans les trente jours,  peut faire valoir ses 
remarques sur la requête par envoi recommandé avec 
accusé de réception.

L’autorité de régulation économique est obligée de 
consulter les parties concernées avant de prendre 
une décision. Elle permet notamment à chacune des 
parties de prendre connaissance des arguments des 
autres parties.

L’autorité de régulation économique prend une déci-
sion défi nitive sur les moyens invoqués par l’usager 
dans les meilleurs délais et, en tout état de cause, dans 
les quatre mois suivant la réception de la requête. Ce 
délai peut être prolongé de deux mois dans des cas 
exceptionnels et dûment justifi és. L’autorité de régula-
tion économique prend, au plus tard dans les quatre 
semaines suivant la réception de la requête une décision 
provisoire sur l’entrée en vigueur de la modifi cation des 
redevances aéroportuaires, à moins que la décision 
défi nitive ne puisse être prise dans le même délai.”.
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Art. 5

Deze wet is van toepassing op elke lopende proce-
dure met het oog op de vaststelling van de formule voor 
de tariefcontrole en van het tariefsysteem of op hun 
wijzigingen voor de gereguleerde periode 2016-2021.

Art. 6

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 
2015.

Art. 5

La présente loi est applicable à toute procédure en 
cours visant à l’établissement de la formule tarifaire et 
du système tarifaire ou à leurs modifi cations pour la 
période de régulation 2016-2021.

Art. 6

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2015.
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